
Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tieni Awla) tal-1 ta’ 
Ottubru 2009 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej 

vs Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 

(Kawża C-370/07) ( 1 ) 

(Rikors għal annullament — Determinazzjoni ta’ pożizzjoni­
jiet li għandhom jiġu adottati f’isem il-Komunità f’korp stab­
bilit minn ftehim — Obbligu ta’ motivazzjoni — Indikazzjoni 
tal-bażi legali — L-14-il sessjoni tal-Konferenza tal-partijiet 
kontraenti tal-Konvenzjoni dwar il-Kummerċ Internazzjonali 
tal-Ispeċi ta’ fawna u flora selvaġġi mhedda b’Estinzjoni 

(CITES) 

(2009/C 282/05) 

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen­
tanti: G. Valero Jordana u C. Zadra, aġenti) 

Konvenut: Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea (rappreżentanti: 
J.-P. Jacqué, F. Florindo Gijón u K. Michoel, aġenti) 

Intervenjent insostenn tal-konvenut: Ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja 
u tal-Irlanda ta’ Fuq (rappreżentanti: E. Jenkinson u I. Rao, 
aġenti u D. Wyatt, QC) 

Suġġett 

Annullament tad-deċiżjoni tal-Kunsill, tal-24 ta’ Mejju 2007, li 
tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f’isem il-Komu­
nità Ewropea fir-rigward ta’ ċerti proposti mressqa fl-14-il 
laqgħa tal-Konferenza tal-partijiet kontraenti tal-Konvenzjoni 
dwar il-Kummerċ Internazzjonali tal-Ispeċi ta’ Fawna u Flora 
selvaġġi mhedda b’estinzjoni (CITES) organizzata fl-Aja (l- 
Olanda) mit-3 sal-15 ta’ Ġunju 2007 — Għażla tal-bażi legali. 

Dispożittiv 

(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea, tal-24 ta’ Mejju 
2007, li tistabbilixxi l-pożizzjoni li għandha tiġi adottata f’isem 
il-Komunità Ewropea fir-rigward ta’ ċerti proposti li ġew diskussi 
fl-14-il sessjoni tal-Konferenza tal-partijiet kontraenti tal- 
Konvenzjoni dwar il-Kummerċ Internazzjonali tal-Ispeċi ta’ 
Fawna u Flora selvaġġi mhedda b’estinzjoni (CITES), organizzata 
fl-Aja (l-Olanda), mit-3 sal-15 ta’ Ġunju 2007, hija annullata. 

(2) L-effetti tad-deċiżjoni annullata għandhom jibqgħu fis-seħħ. 

(3) Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea huwa kkundannat għall-ispejjeż. 

(4) Ir-Renju Unit tal-Gran Brittanja u tal-Irlanda ta’ Fuq għandu 
jbati l-ispejjeż tiegħu. 

( 1 ) ĠU C 223, 22.9.2007 

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tielet Awla) tas-6 ta’ 
Ottubru 2009 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej 

vs Ir-Renju tal-Isvezja 

(Kawża C-438/07) ( 1 ) 

(“Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Ambjent — Direttiva 
91/271/KEE — Trattament tal-ilma urban mormi — Nuqqas 
li jordna trattament iktar rigoruż tan-nitroġenu fl-impjanti 
kollha ta’ trattament ta’ ilma urban mormi li joriġina minn 
agglomerazzjonijiet li għandhom ekwivalenti ta’ popolazzjoni 

ta’ iktar minn 10000”) 

(2009/C 282/06) 

Lingwa tal-kawża: L-Isvediż 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen­
tanti: I. Koskinen, L. Parpala, M. Patakia u S. Pardo Quintillán, 
aġenti) 

Konvenut: Ir-Renju tal-Isvezja (rappreżentant: A. Falk, aġent) 

Parti intervenjenti insostenn tal-konvenut: Ir-Repubblika tal- 
Finlandja (rappreżentanti: J. Heliskoski u A. Guimaraes-Puro­
koski, aġenti) 

Suġġett 

Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Ksur tal-Artikolu 5(2), (3) u 
(5) tad-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE, tal-21 ta’ Mejju 1991, 
dwar it-trattament tal-ilma urban mormi (ĠU L 135, p.40), kif 
emendata bid-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE, tas-27 ta’ 
Frar 1998 (ĠU L 67, p.29) — Nuqqas li jiżgura li l-iskariki 
kollha tal-impjanti ta’ trattament ta’ ilma urban mormi li jori­ 
ġina minn agglomerazzjonijiet li għandhom ekwivalenti ta’ 
popolazzjoni ta’ iktar minn 10 000, li jintremew f’żoni sensittivi 
jew fil-żoni li fihom jinġabar l-ilma li jispiċċa f’dawn iż-żoni 
sensittivi, jissodisfaw, sa mhux aktar tard mill-31 ta’ Diċembru 
1998, ir-rekwiżiti rilevanti tal-Anness I tad-Direttiva tal-Kunsill 
91/271/KEE. 

Dispożittiv 

(1) Billi ma żgurax, sa mhux iktar tard mill-31 ta’ Diċembru 1998, 
li l-iskariki kollha tal-impjanti ta’ trattament ta’ ilma urban 
mormi li joriġina minn agglomerazzjonijiet li għandhom ekwiva­
lenti ta’ popolazzjoni ta’ iktar minn 10 000 elenkati fl-Annessi 2 
u 3 tar-risposta tiegħu, kif emendati bir-replika tiegħu, li jidħlu 
direttament fiż-żoni sensittivi jew fiż-żoni li fihom jinġabar l-ilma 
li jispiċċa f’dawn iż-żoni sensittivi, jissodisfaw ir-rekwiżiti rilevanti 
tal-Anness I tad-Direttiva tal-Kunsill 91/271/KEE, tal-21 ta’ 
Mejju 1991, dwar it-trattament tal-ilma urban mormi, kif emen­
data bid-Direttiva tal-Kummissjoni 98/15/KE, tas-27 ta’ Frar 
1998, ir-Renju tal-Isvezja naqas milli jwettaq l-obbligi tiegħu 
taħt l-Artikolu 5(2), (3) u (5) tal-imsemmija direttiva. 

(2) Il-kumplament tar-rikors huwa miċħud.
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(3) Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej, ir-Renju tal-Isvezja u r- 
Repubblika tal-Finlandja għandhom ibatu l-ispejjeż rispettivi 
tagħhom. 

( 1 ) ĠU C 283 24.11.2007 

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (It-Tieni Awla) tal-1 ta’ 
Ottubru 2009 (talba għal deċiżjoni preliminari tat- 
Tribunal Supremo — Spanja) — proċedura mressqa minn 

Compañía Española de Comercialización de Aceite SA 

(Kawża C-505/07) ( 1 ) 

(Rinviju għal deċiżjoni preliminari — Organizzazzjoni 
komuni tas-swieq fis-settur taż-żjut u x-xaħmijiet — Regola­
ment Nru 136/66/KEE — Artikolu 12a — Ħażna taż-żejt 
taż-żebbuġa mingħajr finanzjament Komunitarju — Kompe­
tenzi tal-awtoritajiet nazzjonali fil-qasam tal-kompetizzjoni) 

(2009/C 282/07) 

Lingwa tal-kawża: L-Ispanjol 

Qorti tar-rinviju 

Tribunal Supremo 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrenti: Compañía Española de Comercialización de Aceite SA 

Fil-preżenza ta’: Asociación Española de la Industria y Comercio 
Exportador de Aceite de Oliva (Asoliva), Asociación Nacional de 
Industriales Envasadores y Refinadores de Aceites Comestibles 
(Anierac), Administración del Estado, 

Suġġett 

Talba għal deċiżjoni preliminari — Tribunal Supremo — Inter­
pretazzjoni tal-Artikolu 12a tar-Regolament tal-Kunsill Nru 
136/66/KEE, tat-22 ta’ Settembru 1966, dwar l-istabbiliment 
tal-organizzazzjoni komuni tas-suq taż-żjut u x-xaħmijiet 
(ĠU 172, p. 3025), fil-verżjoni tar-Regolament 1638/98 
(ĠU 1998 L 210, p. 32), tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
952/97, tal-20 ta’ Mejju 1997, dwar gruppi ta’ produtturi u l- 
assoċjazzjonijiet tagħhhom (ĠU L 142, p. 30), u tar-Regolament 
Nru 26 li japplika ċerti regoli tal-kompetizzjoni għall-produz­
zjoni u għall-kummerċ ta’ prodotti agrikoli (ĠU 30, p. 993) — 
Kunċett ta’ “korp awtorizzat” — Kunċett ta’ gruppi ta’ produt­
turi u l-assoċjazzjonijiet tagħhom — Ħżin 

Dispożittiv 

(1) Kumpannija b’responsabbiltà limitata, li l-kapital tagħha huwa 
fil-parti l-kbira kkontrollat minn produtturi taż-żejt taż-żebbuġa, 
imtieħen taż-żejt u kooperattivi ta’ koltivaturi tas-siġar taż-żebbuġ 
u li l-kumplament tal-kapital tagħha huwa kkontrollat minn isti­
tuzzjonijiet finanzjarji, tista’ taqa’ taħt il-kunċett ta’ korp, fis-sens 
tal-Artikolu 12a tar-Regolament tal-Kunsill Nru 136/66KEE, 

tat-22 ta’ Settembru 1966, dwar l-istabbiliment tal-organizzaz­
zjoni komuni tas-suq taż-żjut u x-xaħmijiet, kif emendat bir- 
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1638/98, tal-20 ta’ Lulju 
1998, li jkun jista’ jiġi awtorizzat jikkonkludi kuntratt ta’ 
ħażna privata taż-żejt taż-żebbuġa bis-saħħa ta’ dan l-artikolu, 
bil-kundizzjoni li jissodisfa l-kundizzjonijiet previsti minn din id- 
dispożizzjoni. 

(2) L-“approvazzjoni mill-Istat”, li l-korpi, fis-sens tal-Artikolu 12a 
tar-Regolament Nru 136/66, kif emendat bir-Regolament 
Nru 1638/98, għandhom jingħataw, tista’ tinkiseb fil-kuntest 
ta’ talba għal deroga (“awtorizzazzjoni”) individwali ppreżentata 
lill-awtoritajiet nazzjonali fil-qasam tal-kompetizzjoni, bil-kundiz­
zjoni li dawn l-awtoritajiet ikollhom mezzi effettivi li jippermettu 
l-verifika tal-kapaċità tal-korp li jkun ippreżenta din it-talba 
sabiex jipproċedi, fl-osservanza tar-rekwiżiti legali, għall-ħażna 
privata taż-żejt taż-żebbuġa. 

(3) L-Artikolu 12a tar-Regolament Nru 136/66, kif emendat bir- 
Regolament Nru 1638/98, ma jipprekludix mekkaniżmu ta’ xiri 
u ta’ ħażna taż-żejt taż-żebbuġa, miftiehem u ffinanzjat b’mod 
privat, li ma jkunx ġie suġġett għall-proċedura ta’ awtorizzazzjoni 
li għaliha tirreferi din id-dispożizzjoni. 

(4) Sakemm jastjenu, minn naħa, milli jieħdu kull miżura li hija tali 
li tidderoga jew tippreġudika l-organizzazzjoni komuni tas-suq 
taż-żejt taż-żebbuġa u, min-naħa l-oħra, milli jieħdu deċiżjoni li 
tikkontradixxi deċiżjoni tal-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej 
jew li toħloq risku ta’ tali kontradizzjoni, l-awtoritajiet nazzjonali 
fil-qasam tal-kompetizzjoni jistgħu japplikaw id-dritt nazzjonali 
tal-kompetizzjoni għal ftehim li jista’ jaffettwa s-suq taż-żejt 
taż-żebbuġa fuq livell Komunitarju. 

( 1 ) ĠU C 37, 09.02.2008 

Sentenza tal-Qorti tal-Ġustizzja (L-Ewwel Awla) tas-6 ta’ 
Ottubru 2009 — Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej 

vs Ir-Renju ta’ Spanja 

(Kawża C-562/07) ( 1 ) 

(Nuqqas ta’ Stat li jwettaq obbligu — Moviment liberu tal- 
kapital — Artikolu 56 KE u Artikolu 40 tal-Ftehim ŻEE — 
Tassazzjoni diretta — Persuni fiżiċi — Impożizzjoni ta’ taxxa 
fuq il-qligħ kapitali — Differenza fit-trattament bejn persuni 

residenti u dawk mhux residenti) 

(2009/C 282/08) 

Lingwa tal-kawża: L-Ispanjol 

Partijiet 

Rikorrenti: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen­
tanti: R. Lyal u I. Martínez del Peral, aġenti) 

Konvenut: Ir-Renju ta’ Spanja (rappreżentant: M. Muñoz Pérez, 
aġent)
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